FEDERATION INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE

[

COVENANT FOR HOMOLOGATION PROCEDURE (GROUPS NIW
AND PROXY SIGNATURE

The company SEAT S/A declares that it acknowledges the regulations entitled "1999 Homologation Regulations Group A
and B Cars" and "1999 Homologation Regulations for Large Scale Production Vehicules (Group N)".

It pledges to abide by the provisions of these regulations.

The following representatives of the company are entitled to sign a declaration whereby they involve the responsibility ot
this company (see Art. 1.3 and 1.4) :

1) Full Name: ALCIDES RIBAS CAVALCANTI Position : Sales and Marketing Manager
2) Full Name: MANOEL FERNANDES Position : Product Analist
3) Full Name: KENJI KANASHIRO Position : Import Representant

Indicate whether all persons or a certain number of t em have to s/ryor if only one signature is sufficient : [y, ©

Alcides Ribas Cavalcanti _,/7/ / — L *’ /

| "Ey

Any modification to this list will be notified to the FIA Secretariat and to the ASN of the country concerned, in particular il
a person retires from his function.

Name and country of the ASN : CBA / CNR - Brasil

Signature of the General Manager
or of His representalive

Signature of the ASN representative
and stamp of the ASN 4

W X

¥ Anderson Nobre
RESIDENTE DA COMISSAO NACIONAL DF RAIT VP

Position of the ASN representative : Position of the signatory :

Sales and Marketing Manager

President of CNR/CBA CONSELHO TECHICO DFSPORTIVO NACIONAL




BRASILEIRA DE
AUTOHOBILIEMO

Homologagdo nr.
I

0034/2000/BR

CERTIFICADO DE PRODUGAO DE VEICULOS

PRODUCTION CERTIFICATE FOR CAR

Construtor: SEAT S.A. Modelo e Tipo:
Manufacturer: Model and Type:
Més/Mouth | Ano/Year | Quant./ Numb.
Janeiro 2000 Zero
Fevereiro 2000 140
Margo 2000 140 (%)
Abril 2000 140 (%)
iviaio 2000 140 (%)
Junho 2000 140 (%)
Julho 2000 140 (%)
Agosto 2000 140 (*)
Setembro 2000 140 (%)
Qutubro 2000 140 (%)
Novembro 2000 140 (%)
Dezembro 2000 140 (%)
TOTAL: 1540 (7)
(*) Estimado

IBIZA (4 portas)
Modelo 2000

")

Eu. abaixo assinado, certifico que a importagdo mencionada acima é referente a carros
0s quais foram todos completados e idénticos e em conformidade com 0 formulario de
homologagdo para modelo de venda.

| hereby certify that the importation mentioned concerns cars which are intirely compleled
identical and in conformity with the homologation form submitted for the sail model

Nome: Alcides Ribas Cavalcanti

Name:

Posmon

Assinatura:
Slgnalure

///h,,/
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Vehicule . Construcleur
Vehicle - Manufaclurer SEAT
Modéle el lype !

IBIZA 1.6

Medel ana type

[T

FEDERATION INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

A/B/IN

Group

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Dimensicns intérieures comme définies par le Reéglemenl d’'Homelegatien
interior dimensions as defined by the Hornologation Regulations

Hauleur sur sieges avant)

Homglogalion

-

/2000/BR ]|

J

B
- Helght above iront seats) 1.013 ™M
C (Largeur aux siéges avant)
i\WJidth at front seats) 1.350 ™™
D “auteur sur siéges arriere)
Helght above rear seats) g4g. mm
B (L3rgeur aux sleces arfere)
AVidth at rear seats) 1.400 "M
= (Volant - Pedale de frem)
(Steering wheel - Brake pedal) 620 M
G (Volant - Parar de separalion arriére)
(Steenng wheel - Rear bulkhead) 1.540 ™mm
H = inm




FEDERATION INTERNATIONALE Homologation N°

I

DE L'AUTOMOBILE L 0034/2000/BR ]f

1
I

Groupe A / B

Group

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable a partir du

Homologation valid as from 01/02/2000
A) Voiture vue de 3/4 avant B) Voiture vue de 3/4 arriere
Car seen from 3/4 front Car seen from 3/4 rear

101.

102.

103,

104.

b)

105.

@ FIA -1998

GENERALITES / GENERAL

Constructeur

Manufacturer SEAT S. A.

Dénomination(s) commerciale(s) - Modeéle et type

Commercial name(s) - Model and type IBIZA 1.6

Cylindrée Cylindrée corrigee

Cylinder capacity 1595 cm3 Corrected cylinder capacity 398,75 x 4 = 1595 cm?®
Mode de construction a) Mode : [ ] séparée monocoque

Type of car construction Type : separated unitary construction

Matériau du chassis / coque
Material of chassis / bodyshell ACO / Steel Sheet

Nombre de volumes 106. Nombre de places
Number of volumes 2 Number of places

[[4;]




Homologation N°

Jarque Modele 1‘
ake SEAT Model IBIZA 1.6 » | 0034/2000/BR ¢
i
.. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT
02. Longueur hors tout
Overall length 3.876 mm+/i-1%
.03. Largeur hors-tout
Overall width 1641 mm+/-1%
Endroit de mesure
Where measured 121 mm rear of front axle
_04. Largeur de carrosserie a) A la hauteur de I'axe avant
Width of bodywork At front axle 1.638 mm +/-1%
b) A la hauteur de l'axe arriere
At rear axle 1.630 mm+/-1%
206. Empattement
Wheelbase 2.443 mm +-1%
:09. Porte-a-faux a)  Avant by  Amiére
Overhang Front 834 mm +/-17% Rear 599 mm+-1%

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arriére)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead) 1.540 mm

" ®FIA-1998



Marque Modéle
Make SEAT Model IBIZA 1.6 ‘e
3. MOTEUR/ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle)

(In case of rotative engine. see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur
Location and position of the engine Front,transversal

303. Cycle
Cycle 4 tempos / 4 stroke

C) Profil droit du moteur déposé D) Profil gauche du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine Left hand of dismounted engine
P | =

E) Moteur dans son compartiment
Engine in its compartment

304. Suralimentation
Supercharging yes no

Type et nombre de compresseurs
Type and number of compressors

@ FIA -1998

Homologation N°

0034/2000/BR

Ll sui - (En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelie)
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)




Marque Modele

Make SEAT

Model IBIZA 1.6 C.

Hamologation N°

0034/2000/BR

305. Nombre et disposition des cylindres
Number and layout of cylinders 4 em Linha/4in Line
306. Mode de refroidissement
Type of cooling Liguido / Liquid
307. Cylindrée a) Unitaire 398,7 . s b) Totale 1595 3
E 3 5 —— Ccim
Cylinder capacity Unitary Total
c) Totale max. Autorisée
Max. total allowed 1599,9 cm’
‘\(‘ f .
INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N - ) K . f,’ ;} s ] :
NOT VALID FOR GROUP N !
312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material Aluminio/Aluminium
313. Chemises : a) | [] oui non <) [] humides | [] seches
Sleeves : yes no wet dry
a4, glésage 81,0 315. Alésage maximum autorisé
ore —_ m Maximum bore allowed mm
316.
Coursa s24 . INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N
- NOT VALID FOR GROUP N
318. Bielle: a) Matériau b) Type de la téte de bieile
Connecting rod : Material  Ferro Fund. Big end type Bipartida/Split
¢) Diamétre intérieur de la téte de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) 50,3 ™M
d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the axes  149,1 #-0.1 mm Minimum weight 588 9
319. Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft Type of manufacture  Inteirica / One Piece
b) Matériau ©) | coute |[] forge d) Nombre de paliers
Material Ago/ Steel cast forged Number of bearings 5
e) Type de paliers f) Diamétre des paliers
Type of bearings  Lisa / Slidin Diameter of bearings 54 ™MM
g) Matériau des chapeaux de paliers h) Poids minimum du vilebrequin nu
Bearing caps material Ferro Fundido/ Cast Minimum weight of bare crankshaft 12040 g
320. Volant moteur:

Flywheel :

Boite manuelle / Manual gearbox

Boite automatique / Automatic gearbox

a) Matériau
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur
Minimum weight with starter ring

Aco / Steel

7520 Mo
S M\’”\,

=9

© FIA -1998
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Homologation N°

Marqua Modéle
viake SEAT Model |BIZA 1.6 ‘s -0034/2000/BR
321, Culasse!: a) Nombre b) Matériau -
Cylinderhead : Number 1 Material Aluminio / Aluminium
e) Angle entre soupape d'admission et la verticale
Angle between intake vaive and vertical 0

f)y Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical 0

G) Chambre de combustion

7) Culasse nue
Combustion chamber

Bare cylinderhead

323. Alimentation par carburateur : a) Nombre de carburateurs
Fuel feed by carburettor : Number of carburettors =
b) Type ¢) Marque et modéle
Type = Make and model -

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor -

e) Diamétre maximum de la sortie de gaz du carburateur

Maximuin diameter of the carburettor mixture exit port - mm
f) Diameétre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point - +/-0.25mm ,f" = :-)’ P~
D Py e
Y | !»/ % y
H) Carburateur(s) /
Carburettor(s)
5

© FIA -1998
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Homologation N°

. Marque Modéle
Model . .
. Make SEAT odel IBIZA 1.6 0034/2000/BR
_
324. Alimentation par injection : a) Marque b) Modele

( Fuel feed by injection : Make VW -Simens Model SIMOS
\

¢) Mode de dosage dircarbiurant - D mécanigue @ électronique |:| hydraulique
( Kind of fuel measurement : mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location 56,7 *-025mm

e) Nombre de sorties effectives de carburant
Numnber of effective fuel outlets 4

f) Position des injecteurs
Position of injectors

1) | X collecteur [] culasse
Manifold Cylinderhead

g) Capteurs du systéme d'injection
Sensors of injection system

1 — Sensor hall / Hall sensor
r 2 - Sensor de ponto de ignigdo / Ignition point sensor
3 - Sensor de rotagdo / Engine speed
4a - Temperatura / Temperature
i : 4b - Pressdo absoluta / Pressure
5 — Borboleta / Throttle
— 6+7 — Temperatura / Temperature
8 - Sensor de detonagdo / Knocking sensor
h) Actionneurs f;iq sy_stéme d'injection 9 - Sonda lambda / Lambda probe
Asiators of Injeciibn-syetem — 10 — Motor de passo / Idle stabilization
11- Valvulas de inje¢do / Injection valves
12 -~ Bomba de combustivel (no tanque) / Fuel pump (in tank)

£,
" H) Systeme dinjection S\ Z,
Injection system = ‘ \‘ =
= b

© FIA -1998
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Homologaﬁon N°®
' tarque Modele
[ 1ake SEAT Model |IBIZA 1.6 v 0034/2000IBR
\
[ 25. Arbre a cames: a) Nombre b) Emplacement
Camshaft : Number 1 Location Cabecote / QHC
c) Systeme d'entrainement d) Nombre de paliers par arbre
Drive system Correia Dentada / Toothed Belt Number of bearings per shaft
f) Systeme de commande de soupapes
Type of valve operation Tucho Hidraulico Direto / Hydaulic tapets Direct
,27. Admission : a) Matériau du collecteur
! Intake : Material of manifold  Plastico/Plastic
b) Nombre d'éléments du collecteur ¢) Nombre de soupapes par cylindre
Number of manifold elements 2 Number of vaives per cylinder 1
\ d) Diamétre maximum de soupape e) Diametre de tige de soupape dans guide
( Maximum diameter of the valve 39,5 ™™ Diameter of the valve stem in guide 7 +0/-0.2 mm
( f) Longueur de soupape g) Type des ressorts de soupape
Valve length 92,2 +/- 1.5 mm Type de valve springs Helicoidal/Helical
[ 328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Exhaust : Material of manifold Aco / Steel
b) Nombre d'éléments du collecteur c) Dimensions intérieures de sortie collecteur
Number of manifold elements 1 Internal dimensions of manifold exit 2x40,56 mm
d) MNombre de soupapes par cylindre e) Diameétre maximum de soupape
Number of valves per cylinder 1 Maximum diameter of the valve 32,9 ™™
f) Diamefre de tige de soupape dans guide g) Longueur de soupape
( Diameter of the valve stem in guide 7 +0/-0.2mm Valve length 91,1 *-1.5mm
h) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs Helicoidal/Helical
Iy Collecteur d'admission

Intake manifold

©FIA -1998
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Marque

Make SEAT Mode! IBIZA 1.6 o 0034/200¢

Homologation N°

Modéle

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

Z20—-0WwW-—-=50 >

I) Culasse, face collecteur / Cvlinderhead, manifold side

115.3

o, —
.3

mxAr-2—-

Il) Collecteur, cdté culasse / Manifold, cylinderhead side

14

45.7

@ FIA -1998




)

) Homologation N°
Marque Modéle |
Make SEAT Model IBIZA 1.6 e 0034/2000/BR

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

[ll) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side 24
E
C
H O
A
i -
E | )
M O
E 1A=l e
M oD
E \_ /
N
T

O

- IV) Collecteur, coté culasse / Manifold, cylinderhead side

20

W CPrIXm

33.0
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Modale
Model IBIZA 1.6

Carter iumido

)
) .
Marque
) Make SEAT
)
]
330. Systéme d'allumage :
) Ignition system :
b) Nombre de bougies par cylindre
! Number of plugs per cylinder 1
333. Systéme de lubrification : a) Type
Lubrication system : Type
I
]
)
)
)
|
i
)
)
A
)
3
{
i
3
)
)
)
]
)
9
L]
)
Y oFa-1908

¥

A

1

c)

Homologation N°

e 0034/2000/BR

Nombre de distributeurs
Number of distributors 1

b) Nombre de pompes a huile
Number of oil pumps 1




w——@nm.ﬁ_‘_--_

Modele

Vi
" Model IBIZA 1.6

>
-

Vvake S

|

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT
101. Réservoir: a) Nombre
Fuel tank : Number 1

b) Emplacement
Location

Sob o Piso Anterior / Below Floor pan

¢) Matériau
Material Plastico/ Plastic

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batteries : a) Nombre b) Tension
Batteries : Number 1 Tension 12 volts
6. TRANSMISSION / POWER TRAIN
601. Roues motrices : avant E i D - arriére
Driven wheels : front yes fio rear
602. Embrayage : b) Systtme de commande
Clutch : Control system Hidraulico / Hydraulic
603. Boite de vitesses : a) Emplacement

Gearbox : Location

Homologation N°

0034/2000/BR

I:] oui non

yes

no

c)

Compartimento do motor/engine compartim.

b) Marque "manuelle”

"Manual" make  Volkswagen

d) Type et emplacement de commande

¢) Marque "automatique”
"Automatic” make

Type and location of control Cabo no tunel / Cable on Tunnel

© FIA -1998
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Nombre de disques
Nomber of plates i |




&l
) Homo!oM
Marque Modeéle |
9 Make SEAT Model IBIZA 1.6 .. 0034/2000/BR
b
» e) Rapports
Ratios
) Manuelle
Manual
) Nombre de dents Rapport Cons | Syn-
Number of teeth Ratio tant | chro
) . Automatique
1 38:11 3,455 f Automatic
) . Nombre de dents Rapport Syn-
2 35:18 1,944 Y Number of teeth Ratio chro
)
3 36:28 1,286 Y 1
)
4 31:32 0,969 Y 2
]
5 33:41 0,805 Y 3
)
6 4
!
AR /R 38:12 3,167 N 5
g Constante
Constant AR/R
)
i f) Grille de vitesses

Gear change gate

g)  Type de lubrification .
Type of lubrication Oleo / Wet Sump

S) Carter de boite de vitesses et cloche d'embrayage

Gearbox casing and clutch bell housing
P TII
)

@ FIA -1998




Homologation N°

.arque Modele
( 1ake SEAT Model |BIZA1.6 ¥ 0034/2000/BR
‘04. Boite de transfert/ Différentiel central : a) Rapports
Transfer box / Central differential : Ratios -
b) Nombre de dents
Number of teeth %
c) Systéeme de commande de boite de transfert
Control system of transfer box L .
) Type de différentiel central r,“'l'i.,_;J" /‘ _i S
Type of central differential - — f,;' - e
> l,‘/ / / ’
*05. Couple final A %
Final drive vant/ Front Arriere / rear
a) Type de couple final
Type of final drive Coroa Dentada/ Crow Wheel .
b) Rapport
Ratio 2
c) Nombre de dents
Number of teeth 68:16 P
e) Type de lubrification
Type of lubrication Imerso / Wet Sump )
506. Arbres : a) Type des arbres longitudinaux
Shafts : Type of longitudinal shafts =

b) Matériau des arbres longitudinaux
Material of longitudinal shafts =

c) Type des demi-arbres transversaux

Type of transversal haif-shafts Semi Eixo Junta Homocinética/Constant Velocity Jeint Shafts

d) Matériau des demi-arbres fransversaux
Material of transversal half-shafts Aco / Steel

XIl) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) :

14
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Homologation N°
e o Model” IBIZA 1.6 ;
Make SEAT Wadel, JOIE 10 . 0034/2000/BR
7. SUSPENSION / SUSPENSION
701. Généralités Avant/ Front —
General
a) Type de suspension
Type of suspension Independentes / Independents Eixo/Compound link
702. Ressorts hélicoidaux oui non .
Helicoidal springs gyes l:] o @ yC:;' D r;l:::ln
703. Ressorts_. alames D ou @ ot D il g o
Leaf springs yes Fi o= e
704, Barres detorsion i 3
Torsion bars O B non [(1oui | non
yes no yes no
705. Autre type de suspension : \Voir description sur fiche additionnelle
Other type of suspension : See description on additional form
707. Amortisseurs : Avant/ Front "
Shock absorbers : . =5 = Apricee./ Rear
a) Nombre par roue
Number per wheel 1 1
b) Type
Type Telescopico/ Telescopic Telescopico/ Telescopic
¢) Principe de fonctionnement
Principle of operation Hidraulico / Hydraulic Hidraulico / Hydraulic

U) Train armriére complet déposé

T) Train avant complet déposé
Complete dismounted rear axle

Complete dismounted front axle

%

i T

© FIA -1998



Marque
mMake SEAT

Modéle
Mode! IBIZA 1.6

8. TRAIN ROULANT/RUNNING GEAR

Homologation N°

0034/2000/BR

Avant/ Front

Arriére / Rear

15 /381 mm

15*/381 mm

Duplo Hidraulico/Dual Circuit, Hydraulic

b1) Alésages
Bores

¢1) Margue et type

801. Roues:
Wheels :
a) Diameétre
Diameter
803. Freins: a) Systeme de freinage
Brakes : Braking system
b) Nombre de maitre-cylindres
Number of master cylinders 1 tand
¢) Servo-frein oui D AT
Servo brakes yes no

22,22 mm/22,22 mm

Make and type VW por vacuo/VW vacuum

d) Régulateur de freinage
Braking regulator

E] oui

yes

d1) Emplacement
Location

D non
no

Eixo Traseiro/Rear Axle

e) Nombre de cylindres par roue
Number of cylinders per wheel

el) Alésage
Bore

f) Freins a tambours
Drum brakes

f1) Diamétre intérieur
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures
Width of linings

g) Freins a disques
Disc brakes

gl) Nombre de plaquettes par roue
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf
Thickness of new disc

g5) Diamétre extérieur du disque
External diameter of the disc

16) Diamétre extérieur de frottement
des plaquettes
External diameter of pads’
rubbing surface

© FIA -1998

Avant/ Front Arriere / Rear
1 1
54 mm 38 i
- +-1.5mm =+/-1.5mm
+/- 1.5 mm +-1.5mm
+-1 mm -1 mm
2 2
1 1
Ferro Fundido/ Cast Iron Ferro Fundido/ Cast Iron
22 +/-1 mm 10 +- 1 mm
280 +/-1.5mm 226 +/-1.5mm
280 +- 1.5 mm
16




d. ——— - s

Homologation N°

Marque s Modale
Make SEAT Model IBIZA 1.6 . 0034/2000,BR
Avant/ Front Arriere / Rear
g7) Diamétre intérieur de frottement des plaquettes
Internal diameter of pads' rubbing surface 180 +- 1.5 mm 137 +/-1.5 mm
g8) Longueur hors-tout des plaquettes
Overall length of the pads 107 +/- 1.5 mm 77 +-1.5 mm
g9) Disques ventilés ; ; 7]
Ventilated discs DX oui | [J non [ oui non
yes no yes no
h) Frein de stationnement : h1) Systéme de commande
Parking brake : Control system Mecanico por cabo/ Mechanical
h2) Emplacement de [a commande h3) Effet sur roues [j Avant < Arriere
Location of lever On which wheels Front Rear
Tunel Central/Center Tunnel
V) Frein avant W) Frein arriéere
Front brake Rear brake

804. Direction : 3

Stlgic:i:]ogn: Avant/ Front Arriére / Rear

a) Type
Type Pinhdo Cremalheira

Rack

b) Servo-assistance X oui | [] non ] oui non
Power assisted yes no yes no
Type . . .
Type Hidraulico / Hydraulic

17
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b
) : Homologation N°
Marque - Modéle
) Make SEAT Model IBIZA 1.6 . 0034/2000/BR
)
) 9. CARROSSERIE / BODYWORK
)
901. Intérieur: a) Ventilation < oui | [] non b) Chauffage ;
) Interior : Ventilation yes o Heating ys:l L] r:‘c;n
f) Toit ouvrant optionnel D oui E non
Optional sun roof ves no
' f1) Type f2)  Systéme de commande
Type - Control system -
Avant/ Front Arriére / Rear
g) Systéme d'ouverture des vitres latérales . 3
Opsiing system for side windows Elétrico ou Manual/ Elétrico ou Manual/
X) Tableau de bord Y) Toit ouvrant

Dashboard Sunroof

18
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Homologation N°

Marque Modéle
Make SEAT Model IBIZA 1.6 0034/2000/BR
902. Extérieur: a) Nombre de portes b) Hayon :
Exterior Number of doors Tailgate X oui (] non
yes no
Avant/ Front Arriére / Rear
Mateériau des portiéres
2 Door materialp Aco / Steel Aco / Steel
d) Matériau du capot avant e) Matériau du capot arriére / hayon
Front bonnet material Aco / Steel Rear bonnet / tailgate material Aco / Steel

f) Matériau de la carrosserie

Bodywork material Aco / Steel

h) Matériau de lunette arriére

Rear window material Vidro/glass

i) Matériau des glaces de custode
Rear quarter window material

Avant/ Front

Arriére / Rear

k) Matériau des vilres latérales
Side window material

1) Matériau du pare-choc
Material of bumper

Vidro/glass

Polipropileno

Vidro/glass

Polipropileno

Xlll) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY

©FIA -1998
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Homologation N°

Modeéle

Marque
Make SEAT Model IBIZA 1.6 C 0034/2000/BR

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION

603 - Cambio Adicional |/ Additional gear box

s) Carter de bolte de vitesses et cloche d’embrayage
Gearbox caslng and clutch bell housing

e) Relagdo / Ratios

Numero de dentes/ Relagdo /

Number of Teeth Ratio
1 29:10 2,900
2 34:16 2,267
3 36:20 1,800
4 35:24 1,458
5 34:28 1,214
6 29:28 1,036
R 16/10:36/20 2,880

f) Grille de vitesse / Gear change gate:

Carcaga standart, modificada /
Standart gear box, modified,
With new end cover

605 b - Relagdo coroa pinhdo / Final ratios

Serie A
72:17= 4,235; 63:16= 3,938; 62:17= 3,647; 61:18= 3,389; 60:19= 3,158

Serie B

g;:iz= i,g?i, 22114— 4,786; 60:13= 4,615; 58:13= 4,462; 59:1d4= 4,214;
tld= 4, i :115= 3,867; 56:15= 3,733; 57:16= 3 ; ‘ .

' ’ . - ,S ' H == H
56:17= 13,294; 54:17= 3,176; 55:18= 3,056' e Bmriem 3438

605 - Para todas caixas de cambio opcional, com
ou sem sincronizado / all gear boxes
optional with or without synchromesh

20
@ FIA -1998
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-~ FEDERATION INTERNATIONALE Homologafion &,
DE L'AUTOMOBILE .. 0034/2000/BR

Groupe A [ B l N Extension N°
G ;
o 01/01VO
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION
ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type Z VO Variante oplion / Option variant

ET Evolution nomale du type / Normal evolution of the type ER Erratum/ Emratum

| VF Variante de foumiture / Supply variant

Véhicule:  Consiructeur

Vehicle : Manufacturer SEAT S.A.

Modéle et type
Model and type IBIZA 1.6

Homologation valable a partir du
Homologation valid as from

Page or ext. Arlicle Description

602 Cilindro mestre para embreagem e freio de mao (opgao de diam. 15 a 26 mm)

803b e depasito de fliido para embreagem e freio de mao Hidraulicos / Master

§03h cylinders for brake and clutch oparation (optionally diam. 15 to 26 mm), reser-
voirs and housing desings on supplier
Photo: 1 + 2

603 Sistema de troca de marchas por cabo / Cable gear shift system on tunnel
Photo: 3

603 Alavanca de cambio tipo "H" / "H" type hand lever gearbox
Photo: 4

603 Alavanca e sistema de troca de marchas tipo sequencial / Gearshift lever
sequential type, design and position according to drivers needs
Photo: 5

606 Conjuntos de homocinética reforgados, com dimensdes variaveis, de
acordo com a suspenséo utilizada / Reinforced drives shafts, shaft lenght
variable according to suspension used
Photo: 6 + 7
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Homologation N
3
Margue Modéle ‘- 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6
Extension N°
)
, 01/01VO
)
' Page or ext. Article Description
603 e Caixa de cambio adicional / Additional
gearbox Mr;:::yf
Caixa de cambio de 06 marchas / 6 speed Nombre de dent o
. < y ombre de denls apport
gea!'box (o_pc:nonal -com ou sem sincronizados/ Number of teelh Ralio
Optional with or without syncro.)
1 33:11 ’ 3,000
2 32:14 2,286
' 605 b Relagao coroa-pinhao / Final ratios: 3 30:17 1,765
63:13=4,769
4 28:19 1,474
6 26:21 1,238
6 24:23 1,043
ARIR 18/11:36/20 2,945
Constante
. Constant
\ <
f) Grille de vitesses
' Gear change gate
8) Carter de boite de vitesses et cloche d'embrayage /’\“
Gearbox casing and clutch bell housing 2
P
=
1 1 ‘;j
)
) |
1
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‘ Homologation N*
Marque Modéle ‘
Make SEAT Modet IBIZA 1.6 0034/2000/BR
Extension N°
01/01VO
Page or exl. Article Descriplion
603 e | Caixa de cambio adicional / Additional Lt
geathox Nombre de dent R n
" - 2 ombre de dents appo
: Caixa de cambio de 06 marchas / 6 speed Number of teeth Ralio
gearbox
1 37:12 3,083
2 33:14 2,357
3 29:15 1,933
( 4 26:16 1,625
6 27:19 1,421
605 b Relagao coroa-pinhao / Final ratios: 6 24:19 1,263
51:17=3,000 53:17=3,118 52:16=3,250 —_—
53:16=3,313 51:15=3,400 53:15=3,533 " ARIR 35:13 2,692
51:14=3,643 49:13=3,769 50:13=3,846 ~
’ 51:13=3,923 52:13=4,000 54:13=4,154
55:13=4,231 58:13=4,462 60:13=4,615
56:12=4,667
603 f Acionamento de troca sequencial /
Sequential gear shifting @ 0 9 0 0 6 @
S) Carter de bofle de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox casing and clutch bell housing




ER SN

S) Carter de boite de vitesses et cloche d'embrayage

Gearbox casing and clutch bell housing

f) Grille de vitesses

Gear change gate

Homologation N*®
Marque Modeéle : 0034/2000/BR
Make SEAT Modet |IBIZA 1.6
Extension N*
01/01 VO
Page or exl. Arlicle Descriplion
603 e Caixa de cambio adicional / Additional Manuelle
gearbox Manual
Caixa de cambio de 06 marchas / 6 speed Nombre de dents Rapport
gearbox Number of teeth Ratio
(Opicional com ou sem sincronizador / 1 )
Optional with or withour synchro.) S5et] L
2 35:15 2,333
3 33:18 1,833
4 31:20 1,550
5 30:22 1,364
605 b Relagdo coroa-pinhdo / Final ratios: 6
31:25 4
55:18=3,056 54:17=3,176 56:17=3,294 2 1,280
55:16=3,438 57:16=3,563 56:15=3,733 |
: ! ! ARIR s
58:15=3,867 57:14=4,071 59:14=4,214 11719:20/36 8,109
58:13=4,462 60:13=4,615 67:14=4,786
61:12=5,083

°) L




FOR— N CAMECDED AN AA B A s mirma- Findrseiation b
Homologation N°
Marque Modeéte 0034/2000/BR
Make SEAT Moder IBIZA 1.6
Extension N°
01/01VO
Page or exl. Arlicle Description
603 e Caixa de cambio adicional / Additional Manueile
gearbox Ll
Caixa de cambio de 06 marchas / 6 speed Nombre de dents Rapport
Number of teeth Ratio
gearbox
' 1 36:12 3,000
2 34:14 2,429
3 30:15 2,000
4 29:17 1,706
6 25:17 1,471
605 b Relagdo coroa-pinhao / Final ratios: g 26:20 1,300
57:15=3,800 54:14=3,857 55:14=3,928
56:14=4,000 57:14=4,071 62:15=4,133 | "Ag/Rr 46:16 2,875
54:13=4,153 63:15=4,200 55:13=4,230
60:14=4,285 56:13=4,307 61:14=4,357
57:13=4,384 58:13=4,461 63:14=4,500
66:14=4,714
603 f Acionamento de troca sequencial ou tipo "H" /

Sequential gear shifting or "H" system

S) Carter de boite de vitesses et cloche d'embrayage . LY u

Gearbox casing and clutch bell housing T

e

SP02y
,DB

X
-
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Homologation N°

— Modéle 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6 e
Extension N°
01/01VO
Page orext. | Arlicle Description
701 Amortecedor dianteiro com regulagem { Adjustable front shock absorber
Phata: 8
701 Amortecedor e suporte dianteiro, reforgados, varias dimensdes / Front shock
absorber and strut, reinforced, various dimensions
Photo: 9
701 Amortecedor traseiro, reforgado, varias dimensées / Rear shock absorber,
reinforced, various dimensions
Photo: 10
701 Cubo de roda dianteiro reforgado, montagem das pingas de forma variavel,
dependendo do tamanho do disco utilizado / Reinforced front wheel bearing,
with 4 studs; caliper mounting boss variable depending on disc size used
Photo: 11
701 Cubo de roda reforgado, com suporte modificada para barra de diregao,
balang¢a e pinga de freio / Wheel bearing housing, reinforced, with modified
supports for steering rod, wishbone and brake caliper
Photo: 12
701 Cubo de roda traseiro / Rear wheel hub =
Photo: 13 Y ,
- 'J /,':» &
' 4
. // ;
701 Parafusos e espagadores para montagem do cubo de roda, varias dimensdes /
Bolts with spacer sleeves, various lengths, for mounting lower control arm to
wheel bearing housing
Photo: 14
701 Balanga reforgada com junta Unibal (excentrica +- 20 mm) / Wishbone, reinfor-
ced, with Unibal-joints (also excentric +- 20 mm)
Photo: 15
701 Balanga regulavel / Wishbone, adjustable

Photo: 16 + 17




CONFEDERACAO BRASILEIRA =

Homologation N°

Marque Modéle .. 00341'2000/BR
make SEAT Modet 1BIZA 1.6
Extension N°
01/01VO
N
page or ext. Article Description
—
701 Barra estabilizadora, regulavel, varias dimensdes /Antirollbar, adjustable,
various dimensions
Photo: 18 + 19 + 20
701 Barra estabilizadora para ser fixada no eixo traseiro / Antirollbar to be bolted
to rear axle
Photo: 21
701 Eixo traseiro com suportes | Revised rear axle with supports
Photo: 22
701 Agregado dianteiro reforgado, com suporte opcionalpara barra estabilizadora,
na mesma posigao / Reinforced front axle subframe with optional antirollbar
support; position to chassis unchanged
Photo: 23
701 Suporte superior, reforgado, excéntrico, montado em diferentes posigoes /
Strut mounting, reinforced, excentric, mountable in different positions
Photo: 24 + 25
701 Suporte superior do amortecedor traseiro, excéntrico / Shock absorber
mounting, excentric
Photo: 26
701 Travador central de roda | Center wheel locking
Photo: 27
701 Cubo de roda modificado, com fixagoes opicionais / Modified front upright
with optional connectig parts
Photo: 28
[~
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Homologation N°

Marque Modéle - 0034/2000/BR
Make SEAT Modet [BIZA 1.6 ‘
Extension N°
01/01VO
Page or exl. Article Description

701 Cubo de roda dianteiro, reforgado, com conexdes opicionais e diferentes
pontos de montagem, dependendo do tipo de pinga de freio. Material: ago

ou aluminio / Reinforced front upright and hub with optional connecting parts,
different mounting points depending on type of brake caliper possible.
Material: steel or aluminium

Photo: 29

701 Cubo de roda traseiro, reforgado, com conexdes opicionais e diferentes
pontos de montagem, dependendo do tipo de pinga de freio. Material: ago
ou aluminio / Rear bearing carrier and hub, reinforced, with different
mounting points depending on type of brake caliper possible.

Material: steel or aluminium

Photo: 30

701 Barras de reforgo para o eixo traseiro. Fixada no eixo entre o suporte do
amortecedor e a barra transversal / Bars for reinforcing the rear axle body.
Bolted to the axle below the shock absorber supports and to the transversal

bar, no body fixing points

Photo: 31
701 Suporte dianteiro alternativo / Alternative upright, front
Photo: 32
701 Suporte dianteiro, opcional, excéntrico, altura ajustavel / Front strut mounting,
optionally, excentric, height adjustable
Photo: 33
701 Suporte traseiro, opcional, excéntrico, altura ajustavel / rear strut mounting,
optionally, excentric, height adjustable
Photo: 34
\b' 4]
&2
701 Brago de diregao / Steering arm /.: 2
Photo: 35 = ' -
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Homologation N°

Marque Madéle . 000/BR
Make Modetr |BIZA 1.6 .. 0034/2
Extension N°
01/01VO.
Page or ext. Article Description
701 Ccubo de roda traseiro, reforgado. Diferentes pontos de montagem para pinga/
Rear bearing carrier and hub, reinforced. Different mountingpoints for brake
calipers possible
Photo: 36
803 Regulador manual de pressdo de freio / Brake pressure reguiator
Photo: 37 + 38
803 Ereio de mio hidraulico. Opgdo: Acionamento mecanico por cabo / Hydraulic
handbrake. Optional: mechanical cable mechanism to be fitted additionally. On
tunnel
Photo: 39
803 Pinga de freio adicional para freio de mao, para acionamento mecanico, no
eixo traseiro / Additional, second handbrake caliper for mechanical operation,
at rear axle
Photo: 40
803 Vaivula de corte / Cut-valve instead of handbrake
Photo: 41
803 Regulador de pressao de freio, no cockpit/ Brake pressure regulator, cockpit
Photo: 42 + 43
803 Removido: regulador de pressdo original / Deletion: original brake pressure
regulator
803 Na instalagdo de sistema de freio aprovado em VO, os seguintes sistemas
originais podem ser removidos: ABS e EDS / On installation of VO-brake systems
standard parts may be dropped: power brake assembly ABS and EDS
803 Suporte de pinga de freio / Brake caliper bracket

Photo: 44
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Homologation N*

M Model
M:ir:lue SEAT Modefe IBIZA 1.6 . 0034/2000/BR
Extension N°
01/01VO

ON VO POUR FREINS A DISQUE (a utiliser avec premiére page de "Fiche d'Extenslon d'Homologation”)

FICHE D'HOMOLOGATI
RM FOR DISC BRAKES (to be used with first page of "Form of Homologation Extension”)

VO HOMOLOGATION FO

803. Freins:
Brakes : Avant/ Front Arriére | Rear
e) Nombre de cylindres par roue
Number of cylinders per wheel 4 2
el) Alésage
Bore 38,1 /41,31 44,5 mm 36,0 /38,17 /41,3 /44,5 mm

g) Freins a disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue
Number of pads per wheel 2 : 2

g2) Nombre d'étriers par roue
Number of calipers per wheel 1 1

g3) Matériau des élriers
Caliper material Liga / Alloy LigalAIon
g4) Epaisseur du disque neuf

Thickness of new disc
25,4!28,0!32'0 +/- 1. mm .10 ‘l 12

+- 1 mm

g5) Diametre exterieur du disque

External diameter of the disc 280/295/325/330/355 +/- 1.5 mm 226 / 254 / 266 +-1.5mm

g6) Diamélre extérieur de frottement des plagueltes l

External diameter of pads’ rubbing surface
279/294/324/329/354 - 15 MM 225/ 253 / 265 +-1.5mm

g7) Diamétre intérieur de frottement des plaqueltes ‘

Internal diameter of pads’ rubbing surface 1 .
min.179 to max. 272 +-1.5mm min.137 to max. 182 *-1.5mm
g8) Longueur hors-tout des plaquettes
Overall length of the pads
e P 413 /126 /132 +-1.5mm L TR —
g9) Disques ventilés oui D @ oui L—_]
Ventilated discs yes non yes |non
no no
PHOTO N° Avant / Front PHOTO N° . Arriére | Rear
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Homologation N*
Marque Modéte 4/2000/BR
Make SEAT Modet |BIZA 1.6 i .003
Extension N°
01/01VO
Page or ext. Article Description
803 Duto de refrigeragao do freio, fixado na abertura do para choques dianteiro /
Brake cooling duct to be fitted to the original openings of the front bumper
Photo: 45
803 Pinga de freio com fixagdes para discos de freio de diferentes didmetros /
Brake caliper with mounting holes for different disc diameters
Photo: 46
803 Opgao: pingas de freio com fixadores de montagem axial ou radial / Optional:
brake calipers with axial or radial mounting bolts; pad retention by clips or bolts
803 Opgoes de discos de freio: plano, com ranhuras ou perfurado, com diferentes
formas de montagem / Brake discs, optional: plain, grooved and/or cross drilled;
one piece (cast iron) or two pieces with different alloy mounting bells; heat
grooves and number of bolts vatying
Photo: 47 + 48 + 49
803 Sistema de pedais de freio e embreagem ajustaveis / Pedal system for clutch
and brake with integrated balance bar, adjustable
Photo: 50
803 Camisa do pistdo de freio traseiro: 31,8 mm / Piston bore, rear: 31,8 mm
803 Pinga adicional de freio dianteiro. Valida para todos discos homologados /
Additional brake caliper FRONT for all homologated brake discs
e Cilindro / Cylinder 6
et Pistdo / Bore min-max 26 - 42 mm
gt Pastilhas por roda / Pads per wheel 2
a2 Pingas por roda / Calipers per wheel 1
gd Material da pinga / Caliper material  Liga de aluminio / Aluminium alloy
gd Comp.da pastilha / Overall pad lenght 152 +- 1,5 mm

Photo: 51
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Homologalion N®

Marque Modéle 0034/2
Make SEAT Moder [BIZA 1.6 HO0IER
Extension N°
01/01VO
page or ext. Article Description
803 Todas pingas de freio homologadas podem possuir opcionalmente instalados
sistemas de refrigeragdo por agua, com 0s acessorios necessarios / All homolo-
gated brake calipers may optionally be installed with internal water cooling.
The system consists of costumary parts: pump, radiator, header tank, connectors ai
hoses. Contents: max. 3,5 | circulating cooling water
803 Variante de pinga de freio. Dados técnicos inalterados / Variant of brake caliper
housing, technical data unchanged )
Photo: 52
803 Pinga de freio alternativa. Dados técnicos inalterados / Alternativ brake caliper.
Technical data unchanged
Photo: 53
804 Caixa de diregao reforgada, com relagdo modificada (giro de 47, 51, 55
+- 2 mm) / Power steering, reinforced, with modified ratio (travel per turn: 47,
51, 55 +- 2 mm) :
Photo: 54
804 Bomba para fluido da diregao servoassistida / Pump for powersteering fluid
Photo: 55 ‘
304 Tubo de refrigeragao do fluido / Cooling tube for servo fluid (hoses to be
revised)
Photo: 56
804 Coluna de diregéo reforgada HD / Steering column, hd
Photo: 57
804 Barra de diregao, reforgada / Steering rod, reinforced
Photo: 58
804 Termirfais com Unibal. Opcional: espagadores para ajustes de tolerancia/
Tie rod end with Unibal. Optional: spdcers for compensation of tolerances
Photo: 59
,/’\(.‘,
N

'}
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Homologalion N*

Marque Modéle
Make SEAT Modet [BIZA 1.6 ‘o 0034/2000/BR
Extension N°
01/01VO
Page or ext. Article Description
304 Bomba elétrica para fluido da diregdo hidraulica. Reservatorio e conexoes
conforme necessidade para montagem / Eletric pump for powersteering fluid.
Reservoir and connecting elements sitable for the mounting position.
capacidade maxima do reservatério / Reservoir contents: max. 1L
Photo: 60
804 Barra de diregao reforgada / Steering rod reinforced
Photo: 61
901 Opcional: 01 ou 02 entradas de ventilagdo no tergo frontal do teto / Optional:
01 or 02 ventilation flaps in the front third of the roof (rallye only, max. height
10 ¢m, max. Total width 50 cm)
Photo: 62 + 63
901 Bocal de abastecimento de combustivel, na lateral traseira esquerda !

Additional gas tank door, on the rear left side
Photo: 64

Permitido retirar: kit de instalacao de radio, controle de ajuste dos retrovisores,
sistema de lavagem traseiro e catalisador original / Deletion: radio installation
kit, remote mirror adjustment, rear wash/wiper system, side indicator (US),

standard catalyst system




Marque Madcie 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6 :
Extension N°
01/01VO
pHOTO N° 01 PHOTO N° 02
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‘Homologalion N°
Marque Modéle
Make SEAT Modet IBIZA 1.6 ; 0034/2000/BR
Extension N°
01/01VO
PHOTO N° 07 PHOTO N° 08
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Marque Modéle .
Mmake SEAT Modet IBIZA 1.6
PHOTON® 13 PHOTO N° 14

Homologation N*
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Homologation N°

Modél -
ﬂiﬁ‘i"' SEAT Mnd; IBIZA 1.6 . 0034/2000/BR
Extension N°
01/01VO
PHOTO N° 19 PHOTO N° 20
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Homologation N°

- 0034/2000/BR

Extension N°

01/01VO

Madiine Modéle

make SEAT Modet IBIZA 1.6

SHOTON® 25 PHOTO N° 26
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Homologation N®

Marque Modéle | 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6 .
Extension N°
01/01VO
PHOTO N° 31 PHOTO N° 32
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PHOTO N° 35




- W

i

4 e

7 &

il e, a W - _ =
Homologation N*
Marque Modele 003
Make SEAT Modet IBIZA-1.6 .. 4/2000/BR
Extension N*
01/01VO
PHOTO N° 37 PHOTO N° 38
SHBTEAE 29 PHOTO N° 40
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PHOTO N° 41
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Homologalion N*

Marque Modele . 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6 !
Extension N°
01/01VO
PHOTO N° 43 PHOTO N° 44
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]

o

v

T ",_ < St A B E e S s te 2 Te
”“I_ ‘\ i NRE ALITOMNARI ICARAMN | .onzdi2nnon i

Homologation N*

Marque Modele ' - 0034/2000/BR
Make SEAT Modet |IBIZA 1.6
Extension N°
01/01VO
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Homologation N*®

Maiqiis Modéle N 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6
Extension N°
01/01VO
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Homologation N°
Marque Modéle .. 0034/2000/BR
Make SEAT Modet IBIZA 1.6
Extension N°®
01/01VO
PHOTO N° 61 PHOTO N° 62
PHOTO N° 63 PHOTO N° 64
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P
Hauptbigei Langsaziie o Dizgonalztiebe

¢ Main rolinar Lzngiluginal ztegl - Rimgangd gt

4 Arceay Principal (Enteztonsz lenciludinsle Entreloeg diagonals

FEETTT Material |06 oo 4 | 250 4 T 4 25 O 4 25 Crib 4
' pmers | DIN 2391, MBK DIN 2301, 13K DIN 2391, N, DIN 2391, WBK

AuBendurchmesser:
Exterior digmelgn .

Dhamalia axtanievs: 40
Wandstarke:

\Wall thickn=ss.
Epais2eun 1 i E‘

mm 40 mrn 40 mm 40 mim

mm 15 i ' 155 rnm 1.5 rrm

Streckarenze:
Elass Fnd: P = 3 2 - i ™
Lids Eledhans: €0 MNimm? €00 Mimme €00 hifmind ) Himme

Zugtestigkeit:
h

rasnns & m Taem | 700 - 820 Min® | 700 - 820 timene | 700 - €20 Nt | 700 - 820 Mimm?

R

2 Sonstige Streben Sonstige Streben Sionziige Su=ben
G &l ruls Dheae il

Culras enlietinies Quirss enirelziz=z Oinlrgs entiginizss

mezeichﬂq- d. Strebe: | Flankenschutz Gurtstreto Vorbaustreben Sitzaufmaivierchr
tabrg ot | sidabar balt-bar reinforcemt bar tubes Tor seats

Casigastizq dux aniretyze2:

Materiak | 45 gy @ 15 COV 6 15 COV 6 15 COV 6

KR

Piatarlary:
AuBendurchimesser:
Eelzrior rarmetse: - N
D ameie arisrirur: 4'-10 rmrm [10 rm ._J)E 11377 3L P

Wandzatirke:

Wall (bichness:
’ Eczr:r;:ur; 1 ,5 mm 1 ,5 mm 1 ,0 mm 1 _U e

Strecharenze:

Clastiz hmil: = =0 . -1 . g .
e i_rg;;.q:;; 7e0) MNimm? 720 Hmm? /20 ilrin? /i) Vinme
Zuofestinlent:
Tary ERNE 3 . - » " o . A oS @i )
Restglance 3 la Traghan- GY) - V180 mimm? | 990 - 11ED Memen | 9890 - TIED pimamee 920 ~ 1183 Mneend
3. Befestigung mit der Farossens [ Fanrgestell: Mit der Harosserie verschellt.

00&’#0‘&-’#"".”,”"’

CAnAestind 19 1he vy £ ok
FirallGn 8 13 gancassng [ ohasvs

kaldad into the body-shell.

-

wrchveiit.
Art der Befesigung: ﬁ}é}iﬁnnlﬂ

\ T of cernacpon:
e of sornacts
? Tyr= 0 1 fisahon

; 8
& 4 Schraubengrofe.
Dorwws Dimprengen
1 ‘) Dimensona ae

Die fufnahmzpunkte der Bizel an der Karcsserie mii
einer Stahlplatte, Gl 120 an® wid Starke 2 mm
verstarkt.

4. Verbinduagsteile:

i Cannaihen parz:
a Fanz connachan:

{ & - P

L ] The attachgyant points of the rollbars of Ue body
. Bernerkungsn: reinforced with a steel plate, 3 mn thick and a
Bamoirs: surface area of 120 an’.

9 Remarques:

? “oudt les points d'attache des arceaux sur la caissa2
sont renforcés au myen d'une plague en acler de 3 rm

d'épalsseur et de 120 an®.

o

™
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Homwlugation N°

A - 5563
]

FEDERATION INTERNATIONALE

DE I?'AUTOMOBILE

Groupe i
Extension N°

A

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DL SECURITE
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SATETY CAGE

VO  Variaate option / Option variant

_q.g g-uv*-‘.‘-‘.‘

Véhicule:  Constructeur Modéle et type
IBIZA GTI1 2.0 16V

Vehicles Manufacturer SEAT S.A. Model and ype

‘}iormlogatinn valable i partir du n ‘l N [:] V , 1998

aHarnalugution valid as from

Snagr

o

)
b
Arceau principal Entretoise longitudinale Entretoise dingonale Arcean avant
',; Main rolibar Longitudinal strut Diagonal strut Front rollbar
) Aatén " N AT i ——
S Matrias | \CERO / STEEL ACERO / STEEL ACERO / STEEL ACERO / STEEL
Materi

i =
! Diamélre extérieur

T Exlerior diameter 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm

," Epaisscur de paroi

) Wall thickness 2 mm 2 mm 2 mm 2 mm

a |.imite €lastique

] Elastic limit 40 dad/nun® 40 daN/mm? 40 dap/mm? 40 danN/mm?
: Lésistance a fu lraction

' Tensile strength 60 dad/mmy? 60 daN/mm? 60 dari/mn? 60 daN/mmi?
i
4} Fabricant de 'armature Poids total y compris les fixatons

7\ Structure manufaclurer NC21 'BOUHIER INGENIER‘E Total weight including fixations 43 =g
A P 4 By
) Arceau soudé gl D non Ai(/ " -
a) Welded rollbar e ° / Ny
N
Y Acmature compldte hors de fa voiture IDENTIFICACION DE LA JAULA (PIERNA TRASERA lzoumnég
ROOI.BAR IDENTIFICATION (LLEFT REAR LEG¥ = s

P

F [ 5 . .
Nous altestons que la presente armatuge o “sdcurite

dispositions de I'Annexe J de la FIA, en particulier & ccr&";“ti,;onccmc ses
implantations, ses connexions, et ses résistances aux cont ntes.

-, Complee structure outside the car

L
I
3

FA

répond  aux

structure complies with the conditions of

We cerlify that the present safety
far with regard to its attachments, is

the FIA Appendix J, in particu
connections, and its stress resistances.

Nom ct signature du représentant du constucteur du vehicule

. Name and sinature of the cav manufacturer represe Mtive
J

\ 1 1N
A i
& ——_FEOERATION INFERNATIONALE
Vi - j Javier Fadrique DE L
{ \{)f/ - J (Dept. Homgjagati «?gﬂ{ _
3 — ) Paris
v 1 08 famnsi

8 © FIA -1997 e his g E jﬂ*;} &

S, IS




CONFEDERAGAO BRASILEIRA g Hmaiogatan i
DE AUTOMOBILISMO 0034/2000/BR

(i SROFGA »
AUTOMOBILISMO 02/01 VIk

FICHA DE EXTENSAO DE HOMOLOGAGAO CONFORME ANEXO J DO CODIGO ESPORTIVO INTERNACIONAL

Artigo 255 — item 6 — Super 1600 - Kit Variant — VK-S 1600

Homologation valid as from 01 DE MARCO DE 2002
Homologagdo valida apartir de
A) Voiture vue de 3/4 avant B) Voiture vue de 3/4 arriere
Car seen from 3/4 front Car seen from 3/4 rear
Carro visto com 3/4 da frente carro visto com 3/4 da traseira
il e B
) X e uﬁ
i s

101.

102.

Compartimento do motor

GENERALITES / GENERAL / GERAL

Constructeur
Manufacturer SEAT S.A.

Construtor

Dénomination(s) commerciale(s) - Modéle et type
Commercial name(s) - Model and type IBIZA 1,6
Denominacao Comercial - Tipo e Modelo

MOTEUR / ENGINE / MOTOR (En cas de moteur rolalif, voir Art. 335 sur fiche addf‘!r'onneﬂ;Tiﬁ

(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)
(Em caso de motores rotativos. ver Art. 335 da ficha adicional)

E) Moteur dans son compartiment
Engine in its compartment

© CBA -2002




Marque
Make SEAT S.A.

Marca

312.

320.

321.

Material do bloco do motor
Cylinder block material

Modéle

Model IBIZA 1.6

Modelo

Ferro fundido/Cast Iron

Volante do motor a) Matenal

Flywheel

Cabegote / Cylinder head

e) Anqulo entre valvula ce admissao e a vertical
Angle between intake valve and vertical 25° Angle belween exaust valve and Vertical

F) Cabegole desmonlado

Matenal  Ago [ Steel

a) numero / number 1

324.

d)

[41]

w0

h)

Alimentation par injection :
Fuel feed by injection :
Alimentacao por injegao :

Mode de dosage du carburant :
Kind of fuel measurement :

a) Marque
IVake
iarca

Homologation N*

0034/2000/BR

) Peso minimo com cremalheira
Mimimum weight wath slarter nng 2765 g

b) material / material

Aluminum / Aluminio

f) Angulo entre Valvuia de escape e Verlical

0

G) Camara de Combuslao

b) Modéle
Model
IModelo

D mecanigque
mechanical
mecanico

@ électronique
electronic
eletronico

C] hydraulique
hydraulic
hidraulico

Dimensdes do duto de admissao ao nivel da borboleta ou guilhotina

Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

numero efetivo de saidas de combustivel/effective fuel outlets

4 x 45 +/-0.25 mm

4

Senscres do Sistema de Injegdo Sensor Hall / Hall Sensor - Parte traseira do Cabegole — Rear of Cylinder head

Sensor de Rotagio / Engine Speed — Bloco do motor, parte traseira Esquerda — Engine Block, rear left
Temperatura do Motor / Engine Temperalura — Cabegote, parte traseira — Cylinder head, rear

Posigdo de Borboleta / Throttle Pasition Sensor — Corpo de Injegao, parte traseira — Throttle body, rear
Temperatura do Ar / Air Temperature — Plenum - Plenum
Pressao Absoluta / Manifold Air Pressure - Junto a parede de fogo - fitted in fire wall

Sonda Lambda / Lambda Sensor — Escapamento, sob o tinel — exaust pipe, under tunnel
Pressdo Barométrica / Barometric Pressure Sensor — Junlo a aparede de fogo - fitted in fire wall
Velocidade de Roda / Whell speed - Junto aos cubos de roda — in the whell hubs

Sensors of injection Sistern

Atuadores do sistema de Injegao
Actuators of injection system

© CBA -2002

Bomba de combustivel(no tanque) / Fuel Pump(in tank)

Babina de Ignigdo / Ignition Coils - bloco do motor, parte traseira - rear left in engine bloco
Eletroinjetores / Injection Valves - tubo de distribui¢do de combusti




Marque Modeéle
Make SEAT S.A. Model IBIZA 1.6 : 0034/2000/BR
Marca Modelo

Homologation N*

H) Intake system / Sistema de injegao

325. Comando de Valvulas a) Numero b) Lcalizagao
Camshaft Number 2 Location Cabegote

c)Sistema de acionamento
Drive System Correia dentada / Toothed Belt

d) Numero de mancais por comando admissaolinlet 5
Number of bearings per shaft escapamentolexaust 6

f)Tipo de tucho de vaivulas
Type of valve cperation  Tucho mecanico direto / Direct tapets

327. Admissao / Iintake
a)Material do coletor / Mstenal of manifold ~ Aluminio / Aluminum

b) Numero de elementos do coletor c) Numero de Valvulas por cilindro
Number of manifold elements 1 Number of valves per cylinder 2
d) Diametro Maximo da Valvula e) Diametro da Haste no guia
Maximum Valve Diameter 32 mm Diameter of valve stem in guide 7 +0,2 mm
fy Comprimento da Valvula g) Tipo das molas
Valve Lenght 95,5 £1.5mm Springs Type  Helicoidal/Helical

327. Escapamento / Exaust
a)Material do coletor / Material of manifold ~ Ago / Steel

b) Numero de elementos do coletor c) Numero de Valvulas por cilindro
Number of manifold elements 1 Number of valves per cylinder 2
d) Diametro Maximo da Valvula e) Diametro da Haste no guia
Maximum Valve Diameter 27 mm Diameter of valve stem in guide 7 0,2 mm
f) Comprimento da Valvula g) Tipo das molas
Valve Langht 97,95 +1,5mm Springs Type  Helicoidal/Helical

h) Dimensdes Internas de saida do coletor de escape 4x39+2 mMm

© CBA -2002




Marque Modéle
Make SEAT S.A. Model |biza 1.6 0034/2000/BR
Marca Modelo

1) J) Exhaust manifold
coletor de escape - vista face do colelor

‘\__\\-ﬁ
\\\
e e
‘Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%
Desenho dos orificios do motor - tolerdncias em dimensoes : -2%, +4%
A 111} Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side / Cabegote lado da admissao
M ‘ Pl
- 3 S ]
S R,
A 24
A
(0] vl N S
M
o)
T
o] /
R
IV) Collecteur, cété culasse / Manifold, cylinderhead side / Admissao. lado do coletor de admiss&do
C [ S
0 T
L
E 32+2
! !
|
O LS L
R 5142
e
 ~ (S
~Homologation Ny O
@) e z
5 CTDN 3
4 ©) §
© CBA 2002 Oy N



Marque Modéle -
Make SEAT S.A. N Model |biza 1.6 0034/2000/BR
Marca Modelo
Dessins dgs orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%
Desenho dos orificios do motor - tolerancias em dimensées : -2%, +4%
Ea i) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side / Cabegote lado da admisséo

/ 38,3

IV) Collecteur, coté culasse / Manifold, cylinderhead side / Admisséo, lado do coletor de admissdo

9
////////

VLSS

e

© CBA -2002
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Homologation N°

Marque Modele o
Make SEAT S. A. Model IBIZA 1.6 . 0034/2000/BR
Marca Modelo
6. TRANSMISSAO/POWER TRAIN
603. Caixa de marchas d) Tipo e localizagao do controle de mudangas
Gearbox Type and location of control Por cabos, sobre o tinel
Vista Esquerda do comando de marchas Vista Direita do comando de marchas

— i

8.

Alavanca / cilindro com valvula controladora de fluxo

TREM DE RODAGEM / RUNNING GEAR

803. Freios / Brakes 804. Diregao / Steering
h) Freio de mdo  h1)Sistema de comando Servo Assistida / Power Assisted
Hand Brake Control System Hidraulico, com valvula Tipo Bomba Eletro Hidraulica

Mangueiras e conexdes conforme necessidade de
montagem




Homologation N°

Marque Modeéle
Make SEAT S.A. Model IBIZA 1.6 . 0034/2000/BR
Marca Modelo )

Parachoque Dianteiro e Paralamas Dianteiros — Front Bumper and front wings

Lateral Traseira com Alargamento na caixa de roda

Y

© CBA -2002
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Homologalion N°
Marque Modéle i ]
Make SEAT S. A. Model IBIZA 1.6 0034/2000/BR
Marca Modelo !

INFORMAGOES COMPLEMENTARES / COMPLEMENTARY INFORMATIONS

0 variant Kit(VK) consiste em 4 grupos de pegas especiais ou modificadas.

Cada grupo pode ser usado em separado e isoladamente, ou em qualquer combinagéo entre 0s grupos.

1.  Volante do motor, coletor de admissao e escape art. 320, 327 e 328
2. Motor Completo art 3**
3. Parachoques, paralamas e acabamento de paralamas pag. 7
4. Aerofélio Traseiro pag. 7

The Variant Kit (VK) consists of 4 groups of special or modified parts.

1.  Flywheel, inlet and exaust manifolds art. 320, 327 e 328
2. Complete engine art. 3**

3. Bumpers, wings and wings finishing. pag 7

4. Rear aerodinamic device pag 7

Autorizagdes / Authorizations

A preparacio e fabricacao de carros com o Variant Kit somente é permitida mediante autorizacao da
Volkswagen do Brasil — Operagoes SEAT

The production and preparation of rally cars using the Variant Kit it is only alloud under authorization of
Volkswagen do Brasil — Operagdes SEAT

© CBA -2002
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FEUEMNRAITIVIV NI ERNA LIVIVARLE

DE L'AUTOMOBILE

Groupe N

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type Z VO
ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type - ER
VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule :  Constructeur

Vehicle : Manufacturer SEAT

Modeéle et type

Model and type IBIZA 1.6

Homologation valable a partir du

N3420008R

Extension N°

02'02 VO

Variante option / Option variant

Erratum / Erratum

Homologation valid as from 01.01.2002
Page or ext. Article Description
603
e) Relacdo de cimbio adicional / Additional Gearbox
1. 3,45:1  38/11
2. 2121 36/M17
3. 1,441  39/27
4. 113:1  35/31
5 0,89:1 42/47




Véhicule :
Vehicle :

- FrEERMALIVIV TN T ERINA TTVINALE

DE L'AUTOMOBILE

Groupe
Group N

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
ET Evolition normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

Constructeur

Manufacturer SEAT

Modéle et type
Model and type

IBIZA 1.6

Homologation valable & partir du

VO

%ER

0034/2000/BR

Extension N°

W
f 0401 ER

Variante option / Option variant

Erratum / Erratum

Homologation valid as from 01.01.2002
Page or ext. Article Description
803
e)
a) Freio Traseiro a TAMBOR e nédo a disco /

Rear DRUM BRAKES, not discs

Foto INCORRETA / WRONG photo




FEDERATION INTERNATIONALE = Homologation H°
DE L'AUTOMOBILE L 0034/2000/BR

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

Véhicule : Constructeur Modéle et type

Vehicle : Manufacturer SEAT S.A. Model and type  IBIZA 1.6

— —

Homologalion valable a partir du
Homologation valid as frem 01/02/2000

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentai

Groupe N. En cas dlinformation contradictoire, seule l'information

res a la fiche d’homologation de base Groupe A pour la participation du vehicule en
figurant sur la présente fiche est a prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of

contradictory information, only \he information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

1. GENERALITES / GENERAL

103. Cylindrée A Cylindrée corrigee SO ey
Cylinder capacity 1595 <M Corrected cylinder capacity 398,75 *4=1595 My /;.“f;: %
)

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum
Minimum weight 900 kg

206. Hauteur minimum centre moyeu de roue / Avant
Ouverture du passage de roue Front 346 mMm
Minimum height center hub / Arriere )
Wheel arch opening Rear 328,6 mMm
207. Voie maximum a) Avant b) Arriere
mm Rear 1397

Maximum track Front 1427 1037




-
* ,.7“1 T
Modéle

Marque
Make SEAT Model IBIZA 1.6

—_—

3. MOTEUR/ENGINE

302. Nombre de supports

Number of supports 3 Total minimum volume of a combustion chamber
309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse R
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 29,30 °m

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport a I'unité)

Maximum compression ratio (in relation with the unit) 10,3 - 1
311. Hauteur minimum du bloc—cylindres selon dessin
Minimum height of the cylinder block 278 mm according to
drawing :
313. Chemises b) Matériau
Sleeves Material 2
317. Piston a) Matériau
Piston Material  Aluminio/Aluminium
b) Nombre de segments c) Peoids minimum
Number of rings 3 Minimum weight 295
d) Distance de la mediane de I'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 32,3 +-0.1 mm

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre

Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

N Volume de I'évidemment du piston p 5
; /- 0.5
Piston groove volume 55 * e
AA) Piston
Piston

308. Volume minimum total d'une chambre de combustion

g

0.8

Homologation N*

0034/2000/BR
42,90 cm’

+ O]

319. Vilebrequin i) Diamétre maximum des manetons

Crankshaft Maximum diameter of crank pins 44 mm
321. Culasse c) Hauteur minimum

Cylinderhead Minimum height 133 mm

d) Endroit de la mesure
Where measured No Cilindro 1/0n First Cylinder

322. Epaisseur du joint de culasse serré

Thickness of tightened cylinderhead gasket 1,5 */-02mm




Marque
make SEAT
325. Arbre a cames: a) Diametre des paliers
Camshaft : Diameter of bearings
g) Oimensions de la came Admission
Cam dimensions Iniet
Echappement
Exhaust

Distribution :
Timing :

326.

d) Levee de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

a) Jeu theorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

Modéle
Model |BIZA 1.6

A= 34 +-01mm

B= 445 +-01mm

A= 34 +-01mm

B= 44,5 +-01mm
admission
intake

(dessin / drawing Art. 325)

0

mm

Homologation N°

0034/2000/BR

Q
|
i // +
L K_'/ 1
TTTT T T I
I I
——— 8 —h
ecnappement
mm

exhaust 0

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT / EXHAUST
Angle de Levée en mm Angle de Levée en mm Angle de Levee en mm Angle de Levee en mm
rotation (+/-0.2 mm) / rotation (+/-0.2 mm) / rotation (+-02mm)/ rotalion (+/-0.2 mm) /
en degres / Lift in mm en degres / Lift in mm en degres / Lift in mm en degrés / Lift in mm
Rotation (+/- 0.2 mm) Rotation (+/- 0.2 mm) Rotation (+/- 0.2 mm) Rotation (+/- 0.2 mm)
angle in angle in angle in angle in
degrees degrees degrees degrees
0 0

-5 +5 -5 +5

-10 +10 -10 +10

-15 +15 -15 +15

- 30 +30 30 +30

-45 + 45 -45 + 45

- 60 + 80 - 60 + 80 -

-75 0 +75 0 -75 0 +75 0

-90 0 +90 0 -90 0 +90 0

- 105 0 +105 0 - 105 0 +105 0

- 120 0 +120 0 -120 0 +120 0

- 135 0 +135 0 - 135 0 +135 0

- 150 0 + 150 0 - 150 0 +150 0

Un décalage de I'ensemble des mesures de +/- 2 degres est accepte.

A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée maximum des soupapes
Maximum valve lift

Levée maximum
Maximum valve lift

Admission / Intake

10,5 +- 0.2 mm

Echappement / Exhaust

10,6 +/- 0.2 mm




m- e D —

Caractéristiques des ressors :
Spring characteristics

Sous une charge de kg, la longueur max.

Complete exhaust system

Model |IBIZA 1.6

Marque Maodéle

Make SEAT

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per valve

Homologation N°

0034/2000/BR

du ressort est de  *=

Under a load of 0
kg, the max. length of the spring is 45 mm
k) Diamétre extérieur des ressors Iy Mombre de spires des ressorts
External diameter of the spnngs 29,6 +/- 0.2 mm MNumber of spring colis 6
m) Diamétre du fil des ressorts n) Longueur libre max. des ressorts
Diameter of spring wire 3,5 +-01mm Max.free length of the springs 45 mm
328. Echappement 1) Nombre de ressorts par soupape
Exhaust Number of springs per valve 1
k) Caractéristiques des ressors :
Spring characteristics :
Sous une charge de kg, la longueur max.du ressort est de
Under a load of 0 kg, the max. length of the spring is 45 ™mm
1) Diamétre extérieur des ressorts m) Nombre de spires des ressorts
External diameter of the springs 29,6 *~ 0.2 mm Number of spring coils 6
n) Diametre du fil des ressorts o) Longueur libre max. des ressorts
Diameter of spring wire 4.5 F.0.0 mm Max. free length of the springs 45 ™M
p) Diamétre de luyauterie entre collecteur et premier silencieux
. 0
Diameter of pipe between manifold and first silencer 50 MM 5%
BB) Echappement complet

@ oui

yes

a)

329. Systéme anti-pollution
Anti-pollution system

D non

no

b) Description
Description

Catalizador com sonda Lambda/Catalyst with Lambda Probe

0
]
9
?
9
9
9
t )
9
9
9
:
?
k)
2
9
?
?
2
9
)
3
»
: ]
]
)
)
»
®
)]
L ]
9
o
?
)
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Marque
Make SEAT

330.

d)

331,

332.

c)

e

333.

£

Systeme d'allumage a) Type
Ignition system Type

Mombre de bobines
Mumber of coils 1

Systeme de refroidissement
Cooling system

Ventilateur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan Number

Matériau de I'helice

Modéle
Model IBIZA 1.6

Simos

Capacite
Capacity 5 !

(1%

Material of the screw Polipropileno/Polypropile

Type d'entrainement
Type of drive Elétrico /Eletrical

Systéme de lubrification

Lubrication system Total capacity 4,5 |

Emplacement du(des) refroidisseur(s)

c) Capacite totale d) Refroidisseur(s) d'huile

Cil cooler(s)

b) Diametre de I'hélice
Diameter of the screw

Homologation N°

0034/2000/BR

305 mm

d) Nombre de pales
Number of blades 6

f) Ventilateur débrayable oul [:] non
Automalic cut in yes n

0

4] oui
yes

[ Jnon| Mombre
no Number

No motor, suporte do filtro de éleo/On the engine filter

Location of the caoler(s)

Type du(des) refroidisseur(s)

Type of the cooler(s) Oleo - agua/ Qil-water




Homologation N°

0034/2000/BR

b) Nombre
Number 1

No Tanque/in Tank

i‘ ®
r . Marque Modele
0 Make SEAT Model |BIZA 1.6
i
O
! ® 4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT
l- ’ 401. Réservoir d) Capacite totale )
!l ’ Fuel tank Total capacity ﬂ | E!;_:'
e) Emplacement des orifices ~D g
S Filler hole locations Traseiro a Direita/Rear right fender
? 402. Pompe(s) a essence a) Electrique [] Mécanique
Fuel pump(s) Electrical Mechanical
9?
c) Marque et lype d) Emplacement
’ Make and type m- Location
e) Débit maximum I/mna tYmn
3 Maximum flowy ~ ——— Ifmn at M rpm
?
d
d
9
d
D
d
? 5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT
2 501, Batterie(s) c) Emplacement
Batterie(s) Location Compartimento motor /Engine compartiment
d
502. Génératrice(s) a) Mombre b) Type
d Generator(s) Number 1 Type Alternador/Alternator
3 ¢) Systeme d'entrainement
Drive system Correia poly-V/Poly-V Beit
3 d) Puissance nominale
Nominal power 90 amp walts
3 503. Phares escamotables a) DOUI X b) Systeme de commande
Retractable headlights yes | non Control system
a no
]
3
?
?
9
9 6
9
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Marque Modéle
Make SEAT Madel |IBIZA 1.6
6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

602.

cc)

Embrayage a) Type
Clutch Type Disco seco/Dry Clutch

Embrayage
Clutch

h)

604,

e

605.

d

-—

603.

Boite de vitesses
Gearbox

Refroidisseur d'huile [] oui
Qil cooler yes

E non
no

Boite de transfert / différentiel central :
Transfer box / central differential :

Avant
Front =

Reépartition du couple : at)
Torque distribution -

e2) Nombre de dents :
Mumber of teeth : -

Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation =

Homologation N°

0034/2000/BR
2
; }' H)=Digieire du(des) disque(s)
@?Dl‘gr:ei rufﬁezlaleg) ) 203 *-2mm

Arriere

Rear - %

Couple final
Final drive

Avant / Front

Arriére / Rear

Type de limitation de
différentiel

Type of differential
limitation

Refroidisseur d'huile Doui E
Oil cooler yes | non

no

Type

Dcui @

yes | non

Type
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Marque
Make SEAT

7. SUSPENSION / SUSPENSION

702. Ressorts hélicoidaux
Helical springs

Matériau
Material

a

703. Ressorts a lames
Leaf springs

Matériau de lame mailresse
Material of main leaf

a

Matériau de 2° lame
Material of 2nd leaf

Matériau de 3% lame
Material of 3rd leaf

Materiau de 4% lame
Material of 4th leaf

Matériau de 5° lame
Maternal of 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire
Material of auxiliary leaf

704. Barres de torsion
Torsion bars

c) Matériau
Material

Modéle
Model IBIZA 1.6

Homologation N°

0034/2000/BR

Avant / Front

Arriére / Rear

Ago / Steel

Ago / Steel

Avant / Front

Arriere / Rear

Avant / Front

Arriere / Rear




Marque

Make SEAT

706. Stabilisateur
Stabiliser

a) Longueur efficace
Effeclive iength

b} Diamelre efficace
Effective diameter

) Matenau
Matenal

A1) Dessin ou photo du stabilisateur avant
Drawing or photo of front stabiliser

Homologation N°

Modéte
Modet IBIZA 1.6 0034/2000/BR
Avant / Front Arriére /| Rear
1130 mm +i- 1% ~mm +- 1%
20-mm -mm
Ago / Steel -

£1) Dessin ou photo du stabilisateur arriére
Drawing cr photo of rear stabiliser

@P.FS*.’"I&"&‘&:“‘_;‘.;?’}"' i
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Marque
Make SEAT

Modele
Modet IBIEZA 1.6

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

Homologation N°

e

0034/2000/BR

301. Roues
Wheels

Avant / Front

Arriére / Rear

Secours / Spare

Diametre
Ciameter

a

=

Largeur
Width

165+

381 mm

1524 mm

16~

381 mm

152, 4 mm

15%

381 mm

152,4 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel

EEZ} Roue de secours dans son emplacement

Spare wheel in its location

Porta -malas / Trunck
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Marque

Make SEAT

9. CARROSSERIE / BODYWORK

301. Intérieur
Interior

d) Sieges
Seals

c) Climatisation
Air conditioning

d1) Type des siéges arriere

Type of rear seals

d2) Appuie-téte

Headrest

dd4) Siéege arriére rabattable

Modéle
Model IBIZA 1.6

] oui {:]

yes | non

no

Bipartido/Divided two parts

Homologation N°

0034/2000/BR

Avant/ Front

Arriére / Rear

@ oui

yes

[:] non

no

E oui
yes | non
no

g]oui D

Rear seat can be folded ves non

e) Plage arniére
Rear ledge

902. Extérieur
Exterior

no

@cjui D

yes | non

no

n) Essule-glace arriére
Rear wiper

el) Matériau

Material Fibras e polyp./Composites

@ oui [:]
yes | non
no

1




